
 

 
 

 
 
 

MEMORANDUM O SPOLOČNOM POSTUPE 
 

medzi organizáciami 
 

HORSKÁ ZÁCHRANNÁ SLUŽBA 
so sídlom Horný Smokovec 17052, 060 01 Vysoké Tatry,   

zastúpená: plk. Mgr. Marek Biskupič, Ph.D.  
(ďalej len „HZS“) 

a 

ASOCIÁCIA HORSKÝCH ZÁCHRANÁROV 
so sídlom Starý Smokovec 23, 060 01 Vysoké Tatry,   

zastúpená Ing. Michalom Remperom  
(ďalej len „AHZ“) 

a 

HORSKÁ SLUŽBA ČR, o.p.s. 
so sídlom 543 51 Špindlerův Mlýn č. 260,  

zastúpená: René Mašín   
(ďalej len „HS ČR“) 

a 

TATRZANSKIE OCHOTNICZE POGOTOWIE RATUNKOWE  
so sídlom ul. Pilsudskiego 63/A, Zakopane, Poľsko  
zastúpená: Jan Krzysztof i Wojciech Stankiewicz 

(ďalej len „TOPR“) 

a 

GÓRSKIE OCHOTNICZE POGOTOWIE RATUNKOWE 
so sídlom ul. Pilsudskiego 65, 34-500 Zakopane, Poľsko 

zastúpená: Jerzy Siodłak 

(ďalej len „GOPR“) 
 
 

 



HZS, AHZ, HS ČR, TOPR a GOPR sa snažia o  
 

 zvýšenie úrovne horskej záchrany 
 vylepšenie profesionálneho aspektu výkonu horskej záchrany 
 posilnenie spolupráce v oblasti výcviku, vzdelávania, výmeny poznatkov a 

skúseností 
 zlepšiť zapájanie širokej verejnosti s cieľom predchádzať vzniku nežiaducich 

situácií 
 zlepšenie bezpečnosti turistov a obyvateľov v horských oblastiach        
 efektívnejšie riadenie rizík  

 
 V súvislosti s uvedenými spoločnými cieľmi HZS, AHZ, HS ČR, TOPR a GOPR, ako 
organizácie vykonávajúce horskú záchrannú činnosť v krajinách V4, prijali toto memorandum 
o spoločnom postupe v oblasti zvyšovania úrovne kvality horskej záchrany, riadenia rizík 
a prevencie možných nežiaducich situácií v oblasti Strednej Európy. Dohodli sa na nižšie 
uvedených oblastiach a spôsoboch spolupráce. 
 

Ciele a princípy spolupráce 
 

 Cieľom tohto dohovoru je upraviť vzťahy spolupráce medzi zúčastnenými 
organizáciami s cieľom ich formálneho zaznamenania a zintenzívnenia vzájomného 
porozumenia a spolupráce. 
 

Oblasti spolupráce 
 

 Vzájomná spolupráca, ktorá je predmetom tohto Memoranda o spoločnom postupe, sa 
týka najmä činností v týchto oblastiach: 

 podpora a rozvoj leteckej záchrany pre vyhľadávanie a technické zásahy 
v horách 

 zber, spracovanie a vyhodnocovanie dát – monitorovanie geohazardov 
a lavínová prevencia 

 vzájomná podpora v oblasti implementácie vzdelávacích, výučbových a  
výcvikových aktivít 

 vzájomná podpora v oblasti implementácie IT riešení 
 zjednotenie záchranných prostriedkov a postupov pre spoločné zásahy       
 zjednotenie informačných tokov a dát pre odbornú i laickú verejnosť               
 riadenie rizík a predchádzanie úrazom a chorobám z povolania u záchranárov. 

 
Formy spolupráce 

 
 Zúčastnené organizácie  sa zaväzujú k aktívnemu hľadaniu najvýhodnejších spôsobov 
spolupráce v rámci svojich možností pri príprave, propagácii a realizácii činností súvisiacich 
so zvyšovaním úrovne kvality horskej záchrany, riadenia rizík a prevencie pri možných 
nežiaducich situáciách. 

 
 
 
 
 



Implementácia a verifikácia dohody o spoločnom postupe 
 

 Na účely tohto dohovoru a s cieľom stanoviť jednotlivé implementačné kritériá každá 
zúčastnená organizácia určí svoju kontaktnú osobu a sídlo príslušnej kontaktnej organizačnej 
jednotky pre oblasť činností spojených s aktuálnym dohovorom.   
 
 
 

Trvanie dohovoru o spoločnom postupe 
  
 Memorandum o spoločnom postupe je uzavreté na dobu neurčitú s možnosťou 
odstúpenia od ďalšej účasti s mesačnou výpovednou lehotou, ktorá začne plynúť od dňa 
prijatia písomnej informácie o takomto rozhodnutí.  

 Organizácie sa zaväzujú vzájomne sa informovať o činnostiach, ktoré majú za cieľ 
čerpať prostriedky z finančných programov Európskej únie. 

  Činnosti zvlášť súvisiace s uchádzaním sa o externé finančné prostriedky, ktoré si 
vyžadujú účasť organizácie z inej krajiny, budú podliehať osobitným ustanoveniam.  

  Všetky zmeny a doplnenia tohto memoranda musia byť vyhotovené písomne,  
vo forme doplnení a príloh podpísaných všetkými organizáciami, inak sú neplatné.  

            Popisom tohto memoranda sa zrušuje v celom rozsahu Memorandum o spoločnom 
postupe zo dňa 1.7.2013. 

  Memorandum bolo vyhotovené v 15 exemplároch v jazyku slovenskom, českom 
a poľskom, po tri exempláre pre každú organizáciu.  

  Organizácie sa oboznámili s obsahom memoranda a na znak súhlasu ho podpisujú.  

 

 
 
V ......................................................, dňa ..................................                     
 
 
 
                                        
......................................       ......................................        .........................................     

               Jerzy Siodłak              Jan Krzysztof                            René Mašín  
                  za GOPR         za TOPR                za HS ČR                       
 
 
 
          ......................................              ....................................................    ......................................... 
             Wojciech Stankiewicz             plk. Mgr. Marek Biskupič, Ph.D.       Ing. Michal Remper 
                za TOPR                                             za HZS                                            za AHZ 

 


